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CUTYATUBHO 0bYCJIOBJIEHHOE
KOMMYHUKATUBHOE NOBEAEHWE
MCNAHLEB (HA ®OHE PYCCHOI0

KOMMYHWKATUBHOIO NOBEAEHUSA)

CtaTbsi NOCBSILLEHA BbISIBNEHNIO CNEUMbUYEcKmX YepT
MCMaHCKNX HOPM KOMMYHUKATUBHOTO NOBEAEHUS MO OTHOLLUE-
HMIO K pyCCKUM. PaccMaTpuBaloTcst YeTbipe KOMMYHUKATUBHbIE
CUTyaLuun: NpUBETCTBIME, KOMMIMMEHT, OTKa3 OT npurnalle-
HWs, npollaHue. Beisenstotcs obLyme 4ns ucnaHckoro obuxomd-
HOTO [IMCKYPCMBHOTO y3yca KOMMYHUKATUBHbIE YEPTbI: 0NN
MO3WUTUBHbIIA CTUMb KOMMYHWKaLWK, MaKCUManbHOe CMsirde-
HWE CUTYaTUBHOMO AMCKOMAOPTA, NOAYEPKHYTOE NPOSIBIIEHNE
3a/HTEPEeCOBAHHOCTY B MO3NLMM (COCTOSIHUM, NAEsX, MHEHN-
X, NpeLnoxeHusx) cobecenHuka, 3abota 0 NONOXMTENLHOM
cOOCTBEHHOM UMUIXE, MHOFOCIIOBME, MOMHbIN 3anpeT NpsiIMOro
©e3anennsauMoHHOro OTPULIaHUS N 0TKa3a.

Kntouesble cnoga: KOMMyHUKATUBHAs CUTyaLms, LUCKYp-
CMBHOE MOBEJEHME, STHOKYNbTYpHblE 0COOEHHOCTH, CoLmanb-
HbIl KOHTEKCT, HaLMOHanbHas KynbTypa, BEXNWUBOCTb, COLM-
anbHbI UMUOX.
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This article is devoted to the specific features of
the Spanish norms of communicative behaviour towards
the Russians. It considers four communicative situations:
greeting, complement, refusal of an invitation, farewell. The
author reveals the following common communicative features
of Spanish everyday discursive usage: general positive style of
communication, an ultimate mitigation of situational discomfort,
emphatic expression of interest in the position (state, ideas,
opinions, suggestions) of the interlocutor, caring for a positive
personal image, verbosity, a complete prohibition of direct
peremptory denial or rejection.
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A3bIK, KaK U3BECTHO, NPeACTaBNsAET cODOA COLMOKYNbTYp-
HbliA (heHOoMeH. B 061xoHOM peyeBoM y3yce 1 KOMMYHMKATMB-
HOM KynbType HOCUTENEN A3bIka OTPAXaeTCsl MEHTANbHOCTb
W TPaLMLMM S3bIKOBOTO KonnekTuea. MoHATUAHAs CeTb MEH-
TanbHOCTW M KyNbTYpbl BKMKOYAET B ce0S1 KOMNNEKC NOBEAEH-
YeCKWX MOZYCOB, CaMOOBITHO NPOSBASIOLMXCS B 0BMUXOLHON
KOMMYHMKaLM.

McnaHubl npuHagnexar k aTHocaMm, NPU3HaHHLIM B MUpe
Hanbonee obwuTenbHLIMU. [aseTa «3Anb lNancy 3asBnserT:
«Los espafioles mantienen 115 comunicaciones de media a la
semana por todos los medios (cara a cara, por Internet, SMS
y mensajeria instantanea) para tratar asuntos personales, un
32,8 % mas que en el caso de Alemania, Paises Bajos y Reino
Unido, con 87 comunicacionesy [1]. — «/cnaHupbl obpatuatoTest
APYr K apyry B cpesHem co 115 coobLueHnsmn B Hegento Bce-
Mu cnocobamm (nuuom Kk nuuy, yepes Viutepret, CMC 1 obmeH
MrHOBEHHbIMMW COOBLLEHNAIMI) ANS PELLEHUS NIMYHBIX BOMPOCOB,
yTo Ha 32,8 % GonbLue, 4em B 'epmanui, Huoepnanaax u Co-
enunHeHHoMm KoponeBcTBe, rae 3adhykeupoBaHo 87 coobLLeHNiny
(3mecb 1 panee nepesof Haw. — M. K.).

Hocutenb pycckoro sablka MOXET 0BpaTuTLCS K HE3HaKo-
MbIM TIOLSM, UCTIONb3Yst TEPMUHBI POACTBA, B KOTOPbIX BAXEH
BO3pacTHoit hakTop: 6pam, 0oyka, 6abywka, — TOraa Kak
MCnaHeL, 3anpocTo Ha3bIBAET YyXKUX MIOLEN 1 CyYaiiHbIX Npo-
XOXKUX HEXHbBIMI, NACKOBbIMM SNUTETaMU: MUSTbIL, MOe COTTHUE,
moe Hebo, kpacasuya 1 nogfob. ITOT Te3nc Ham XoTenock Obl
MPOUNOCTPUPOBATD LUTATOR-NPU3HAHMEM OJHOTO UCMaHCKO-
ro brorepa: «Llamar “guapa’, “reina”, “carifio”, “cielo”, “mi nifio”
a desconocidos: forma parte de nuestra cultura tan proclive a las
muestras de carifio en publico. Quiza mas frecuente en el sur,
utilizar estos adjetivos y nombres para dirigirse a otra persona

es bastante comun. A mi, sin ir mas lejos, me ha pasado esta
mafiana en el super. Sefiora, 70 afios, baja estatura: — A ver,
cielo, alcanzame ese paquete de Campurrianas, que no llego.
Gracias, carifio” [2] — «HasblBaTb HE3HaAKOMbIX Ntoaeit “kpa-
caBuua’, “koponesa’, ‘nobosb” (“nacka’), “Hebeca”, “mManbIL
MO” — 3TO YacTb HaLUen KynbTypbl, TAKOW CKIIOHHOM K NPOsiB-
neHusm £oBporo pacnonoXeHNs U CEpAeYHOCTM Ha mybnuke.
Bo3moXHO, YalLle Ha tore 1CMonb3ytoTCs 3TV npunaraTenbHble
W CYLLECTBUTENbHbIE A1t 0DpaLLEHNs K JpYroMy YenoBeky.
Hanpumep, cerogHs yTpom B cynepmapkete mMagam, 70 ner,
HeBbLICOKOTrO pocTa, ckasana: “locnywaii, Hebo Moe, Aait MHe
BOT TOT nakeT “KamnyppuaH’, st He goctat. Cnacubo, nobosb
MOSI"».

Hawm npencTaBnsieTcst 0C06eHHO BaHbIM OCTAHOBUTLCS
1 320CTPUTb BHUMAHUE Ha Criefylownx ObITOBbIX CUTYaLMSIX,
OTIIMYAIOLLMXCS STHOKYMBTYPHON CNeLMUKOiA Ha POHE pyCCKo-
ro KOMMYHWKATWUBHOTO y3yca: MPUBETCTBUE, KOMMIIUMEHT, OTKA3
OT NMpUrNaLleHms, NpoLaHue.

B Ha3BaHHbIX KOMMYHUKATUBHbIX CUTYyaLMsiX 0CODEHHO
HarnsgHo oObekTUBMPYETCS KOMMYHUKATUBHASH KaTeropus
BEXIMBOCTU.

MpusetcTBMe

HekoTopble 0Te4eCTBEHHbIE METOANCTLI Ha y4eOHbIX calli-
Tax PEKOMEHYIOT HauMHATb TeNeOHHBIN pasroBop C Camonpe-
3eHTauumn: «En primer lugar, el emisor se identifica: “Soy Pedro
Garcia, ¢,se puede poner (al teléfono)...?"» [3] — «[pexae Bce-
ro 3BoHsLWMI npeactaenseTcs: “A Megpo Mapcus. Bol MoxeTe
roBopuTb?”». OfHAKO HOCUTENM A3blka ONPOBEPratoT yMecT-
HOCTb TaKoro Havana. Tak, OauH 13 METOAWCTOB 13aaTeNLCTBA
«30MH yMeH» NpU3HAETCS, YTO, YCMbILLaB Takon 3a4uH, OH Obl
rnonaran, 4to emy XOTST 4To-To npogdaTth [4]. OH nosicHseT, yTo,
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A3bIKO3HAHUE

obpalasick no TenedoHy K UcnaHLly, cHavana cnegyet 0603-
HaunTb He cebs, a TOro, KOro Bbl MLLETE, HanpumMep: «—¢ Esta
el sefior Gomez?» — «MoxHo npurnacutb K TenedoHy CeHb-
opa 'omeca?» OxupaeTcs, 4To B OTBET COOECEAHNK CNIPOCHT:
«— De parte de quién?» — «— A kT0 ero cnpawumeaeT?» U BoT
TOrAa ymecTHa pennuka: «Soy Pedro Jiménezy. Jniib BbISICHUB,
4TO HYXHOE BaM NULO HaAEHO, Bbl HasbiBaeTe cebs. NpuBeT-
CTBYSI, HOCWUTENM NCNAHCKOTO A3blka 00s13aTeNbHO CNPOCST:
«— ¢,Cbémo estas? ;Como te va?» B kauectBe oTBeTa npu-
emreM, Kak 1 B aHIMNUACKOM A3blKe, TOT e CaMblii BOMPOC
Unn KpaTkas pennvka «Bien», HenMpemeHHO conpoBOXLaeMas
BCTPEYHbIM BOMPOCOM: «¢ Y tU?» — «— A Tbl kak?» OTCyTCTBME
KOHLIOBKM, 0BpaLLeHHOi K uHMumaTopy Becefbl, BOCMPUHUMA-
€TCst Kak 0bMaHOe paBHOAYLLME K HEMY.

Komnnument

B Lenom ucnaHupl, B 0TN4YME OT pycckux, 0bsi3aTensHo
3amevatoT 1 BepbanuaylT manenwmne N3MEHEHNS BO BHELL-
HOCTW unu kocTiome: «— jHoy vienes mas frescal» — «Cerog-
HS Tl BbIMSAMLLBL nocBexesLuen!y; «<— jQué elegante es esta
chaqueta, estds muy monal» — «— Kakoit aneraHTHbI nug-
xak! — OueHb kpacuso!» OTW UMEHEHUS He BCeraa Bbi3biBa-
toT noxeany: «Qué carita de suefio tienes!» — «Kakoe y Tebs
3acnaHHoe nmyo!»

YTo KacaeTcst KOMNIMMEHTOB, TO UCMaHLb! UX MPUHAMAIOT
KaK HEYTO NMPWBLIYHOE, ECTECTBEHHOE 1 CaMo CobOoN pasyme-
toweecs. B exenHeBHOM 06Mxofe NPUHATO BbipaxaTb BOC-
XuLeHne kem-nnbo n Yyem-nubo, npeacTasnsoLWmmM coboi
NPOAYKT YCUNWIA YenoBeka. BecbMa pekyppeHTHO SBNseTcs
nonoXwuTenbHas oueHka cobeceHuka: «Este comportamiento
comunicativo se considera tipico de las culturas de cortesia
positiva» [5, p. 173]. Becbma ykopeHunacb B JUCKYPCUBHOM
npaKTiKe TPagULUs rOBOpPUTL CMeESbIE KOMMIUMEHTbI HE3Ha-
KOMbIM NpUBNEKaTENbHbIM KeHLLMHaM. Mopoit 3T peMapkm He
TNMLLEHBI BYNbrapHOCT!.

PeyeBoit 061x0f POCCUSIH KOHTPACTUPYET C UCMAHCKNM.
B pycckuit 0bbIaeHHbIN pasroBop KOMMUMEHTbI He BKIKOYa-
tOTCS C TAKOW ECTECTBEHHOCTbIO, HEMPUHYXAEHHOCTbH U CBO-
©ooM, kak B MCnaHckuin. BonbLUMHCTBO poccusiH, Byay4n Mano
3HAKOMBIMM C NPAKTUKOW BbIPAXEHWS NONOXNTENLHO OLeH-
KW, YCOMHWUTCS B UCKPEHHOCTW KOMMIMMEHTA U CKOpee OTKIO-
HWT ero, HeXenu npuMeT. [ns ucnaHUeB ke BecbMa Xapak-
TEPEH W NPUBLIYEH YACTbI B3aMMOOOMEH BbICOKOW OLIEHKON
3acnyr apyr apyra. KoMnnumeHTb! OHY NPUHUMAKT NETKO U He-
MPUHYXOEHHO, KaK He4To 0ObIYHOE, 3aypsBHOE M camo coboil
pasyMeloLLeecs], NPaKTUYECKM HUKOTAA He Bbipaxasi COMHEHWI
B WX OMpaBLaHHOCTY M COOTBETCTBIN PEanbHOMY NONMOXEHMWIO
BELLElA, B UX 3aCMyXeHHOCTU. [INs HOCUTENS MCMAHCKON Kyrb-
Typbl XapaKkTepeH YacTblil 0OMeH hpasamu, BbipaxatoLymm
BbICOKYI0 OLIEHKY MOCTYMKOB, KA4eCTB, BHELHOCTW. B peaynb-
TaTe co3ganach coumarnbHas npakTuka de la cortesia positiva —
No3nTUBHOM BexnuBocTu [5, p. 173]. Llenb komnnnmeHta —
YCUIUTb MONMOXUTENBHBIA CoLManbHbIi MMM cobeceaHuka.
B Lenom onTyMMCTMYECKINE KOMMYHUKATUBHBIE CTPATErum, Opy-
€HTUPOBaHHbIE Ha NMO3WTUB, BECbMA YKOPEHEHbI B UCMAHCKOM
counyme. Ecnm npuxogmnTcs NpocuTb NPOLLEHNS, MPUHOCKTD
CBOW M3BUHEHWS,, TO UCMaHeL, He AONYyCKatLWMiA Hin camobuye-
BaHMsI, H ManemnLero Hameka Ha JenCTBEHHOCTb 0O BEKTUBHO
KPUTWKM, BCEMW cunamm ctpemutcs coepeyb Hekuit Bnaropog-
Hblil abpuC CBOEI NUYHOCTL, CBOIA CoLManbHbIN 0BniuK, coxpa-

HUTb €r0 He3ansTHAHHBIM, BbIrOPOAUTL cebsi 1 NpedbiBaTh BHE
KaKix-nbo Nogo3peHuin M MHCUHyaLMiA NO NOBOAY HeJoCTaT-
KOB Unu gonylueHHbIx owmnbok: «El deseo de ser apreciado
por los demas parece tener mas peso que el reconocimiento
esplicito de una infracciéon cometida» [5, p. 174]. — «»KenaHue
He YPOHWUTb NULIO B rNasax OKpYXarLux nepeBeLLmMBaeT ycu-
1S MO NPU3HAHII0 CBOEHA OLLIMOKIY.

Otka3s oT npurnaweHus

Hepeako npuxoanTcs 0TkasbiBaTbCs OT NMPEANOXeHNs
BCTPETUTLCS: CXOAUTb Ha BbICTABKY, HA CMIOPTUBHbLIE COPEBHO-
BaHWsl. BexnuBblil 0Tka3 B pasHbIX IMHIBOKYbTYpax ohopms-
€TCS HEOAMHAKOBO. B pycCKOit OTpULATENbHbI OTBET HA NPOCH-
Oy 0 BCTpeye 06bI4HO KpaToK 1 BecnpuctpacTeH: «/3BuHK, He
cmory». B ncnaHckom peyeBom 001xoe Takas KOMMyHUKaTUB-
Has peakuus kpaiHe obugHa cobecenHuKy, a 3Ha4uT, abco-
NIOTHO HeZonycTuMa v Hembicniuma. CaepKaHHOCTb W CKpbIT-
HOCTb cobecefiHMKa, a Takke coLmarnbHas AUCTaHLMS BOBCE He
VIMMOHMPYIOT HOCUTENAM UCMaHCKOro si3bika: «El rechazo, como
un acto amenazante para la imagen del interlocutor, ha sido
conocido como un punto de friccién entre culturas» [6, p. 176]. —
«OTkas, Dyay4n akToM, YLEMNSIOLLUM UMUK CODECeaHMK,
NpU3HaH TOYKOW TPEHUS MEXTY KynbTypamuy. MicnaHckuii oTkas
OblBaeT NMOPO HACTONMBKO M3bICKAHHBIM W YyTOHYEHHBIM, YTO
He BOCMPUHUMAETCS HOCUTENEM UHbIX KyNbTyp Kak TakoBOW.
B cBoto o4epefib, HEYMEHME CkasaTb «HET» B 3aByanpoBaH-
HOW, MSrKO MaHepe He pa3 NpWUBOLMNO K NOTEPE KOHTAKTOB
MeXay NPeACcTaBUTENSAMM HEPOACTBEHHBIX KYMbTYp.

Cornacumcsi ¢ TeM, Y4TO UMEHHO CUTYaLusl 0TKa3a SBMsSeTCs
TEM OMacHbIM (hakTOPOM, KOTOPbLIN YrpoXaeT 00LLECTBEHHOMY
cTaTycy, penyTauum 1 CamooLieHke Y4acTHUKA KOMMYHIKALK,
npegnaratoLlemy Bctpedy. Ero oxuganus pasbursl. B atom cny-
Yae KpaTKOCTb W NaKOHMYHOCTb PAaCCMaTPUBAKITCS B MCMAHCKON
TIMHTBOKYNBTYPE Kak MHAMKATOp rpyboCTH N XONOAHOCTH, Toraa
kaK B pyCCKOM pe4eBOM 0BMXOAE K KpaTKOCTH 3a4acTyto npube-
ratoT U3 3KOHOMWM BPEMEHW, NPOSIBNSIS TakuM 00pasom yBaxe-
HWe K 3aHATOCTN cobecefHUKa W cTapasick OTBMEKaTh ero Ha
cebst MuHMMansHo. CroBo «HETY, Kak 3TO HW MapafoKcanbHo,
BOOGLLE BbIYEPKMBAETCS U3 UCTIAHCKOTO 3TUKETHOIO NEKCHKOHA
B HaLLEM CUTYaTUBHOM KOHTekcTe. OHO LIOKMPYET HoCUTENEN
ncnaHckoro si3blka. Hegapom rmasa MU CCCP A. pombiko
3aMOMHMICS IMEHHO CBOMM BECbMA PEKYPPEHTHBIM KHETY U NO-
Ty4nn MPOHNYHOE Npo3suLLe «Muctep HeT», BbiTytoLLee Ao cux
Mnop B pa3roBopax 1CMaHLEB CTaPLLErO NOKONEHUS: HACTONBbKO
MOLLHbIM OKa3anocb BO3AEVCTBME STO OTpULLATENbHOI YacTu-
Upbl. B oTnnume ot Mogenu noBefeHNs, NPUHATONR cpeayn pyc-
CKIX, MCMaHLbl CTaparTCs N3bexaTh KaTeropuyHoOCTH 0Tkasa,
0TZaBas NpeanoyTeHne opmynam, rae ucnosnb3yeTcs cocna-
ratenbHoe HaknoHeHue: «A 6bl 3T0 caenan ¢ 6onbwnmM yao-
BOMbCTBUEM, HO...» [7, c. 121].

cnaHckmin peyeBol 3TUKET Npegnonaraet, YTo OTBET Ha
NPeAnoXeHne BCTpeYn 0b6s13aTenbHO LOmmkeH BbiTb pacnpo-
CTpPaHEHHbIM 1 MHOTOCIIOBHbIM, @ He OAHOCTOXHbIM. Kak npa-
BUIIO, B HEM HaNMYECTBYIOT TPU YacTu:

1) NposIBNEHNE KMBOrO MHTEPECA K BCTPEYE, COMPOBOX-
paemoe BoctoproM: «jQué guay! jMe interesa un monton!» —
«3n0poBo! 310 04eHb MHTEPECHO!» Mpu 3aTOM 00sI3aTENBHO
MNCMONb3YHKTCS CreaytoLL/ie KOMMYHUKATUBHBIE PECYPChI: LAHC
OTMeTMTb, YTO BaC WHTEPECYET TO Xe CaMoe, YTO W npegnara-
tOLLIEr0 AaHHOE KyMnbTypHOE MeponpusiTUe; Nog4YepKk1BaeTcs
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cornacume ¢ BaXHOCTbI0, PEHOMEHANBHOCTLIO 1 HYXHOCTbIO
[aHHOro CobbITHS;

2) kak MOXHO Gonee ybeauTenbHas 1 Beckas aprymeHTa-
LSt HEBO3MOXHOCTM Y4acTBOBaTL B NMPeAnaraeMom cobbiTuu:
9Kk3ameH, 60ne3Hb pOLCTBEHHWKOB, PEMOHT, HE0OX0AMMOCTb
NMPUHAMATL MEAULIMHCKME NPOLEaypbI U T. M.;

3) npennoxeHe Apyron BCTpeyn B DyayLuem, ropsyee yBe-
PEHME B HEMPEMEHHOM 1 HECOMHEHHOM NMPOAOIHKEHIN KOHTAKTOB,
obelLaHre NO3BOHUTL UMW HanUcaTb B bnvkaniuem OyayLiem:
«Luego te llamo. Ya nos vemos el domingo que viene» — «f1 ne-
PE3BOHI0. YBUAMMCS B CriefyHoLLee BOCKPECEHBE.

KakoBa xe (pyHKLWS BbILLENPUBELEHHOMO apryMeHTaTMB-
HOro TpueanHcTBa? Tpu BbilLeykasaHHbIX Lwara npecneayT
LieNb MaKCUManbHO CMSrYUTb HEMOBKOCTb CUTYaLMK, aKLeH-
TMpOBaTb 3HAYMMOCTb NAPTHEPA, YCUMNTL €0 NO3UTUBHbIN
UMWZX, YTO, B CBOKO OYEPesb, YKpennseT coluanbHble OTHO-
LeHus, cOnuxaeT Noeit, a B KOHEYHOM UTOre — LEEMEHTH-
pyeT couuym [8, p. 99]. Bce nepeuncneHHoe BXOAMT B COCTaB
cucTemMoobpasytoLLero KOHLENTA BEXMBOCTM B UCMAHCKON
TIMHTBOKYTbTYPE.

Mpowaxue

B Lienom MHOrocnoBwe NpeaCcTaBnsSeTcs HaM 3THOKYMbTYp-
HOW HOPMOW PeYeBOro NOBEAEHMS UCTaHLEB. JTa YepTa pko
NPOSIBNSAETCA B CUTYaLWM NPOLLAHWS NPK 3aBEPLUEHNN BU3K-
Ta. MpoLyaHme, KaKk 1 ONMUCaHHbIA Bbile 0TKa3 OT NpurnaLle-
HWS, HUKOTa HE BblpaxXaeTCcs NakoHWYHO hpa3oi. 3aBepLuas
BM3UT, NPUHSTO HAYWMHATb NPOLLATLCS C MOMOLLbIO HEKOTOPOTrO
3a4nHa-00bsicHeHus, Hanpumep: «Me gustaria quedarme méas
tiempo, pero me esperan en casa [9, p. 87]. — « xoten Obl
0CTaThCsl [OMbLUe, HO MEHS XaYT AoMay. ApryMeHTaLus yxoaa
MOXET COlepXKaTh, Kak ykasbiBaeT X. XaBepkaTte, amMnaTuyeckne
COCTaBNAOLLME, KOTOPLIE BbIPAXAIOT anbTpyncTU4eckue nobyx-
[EHNsi CO CTOPOHLI roBopsiwero [9, p. 87], ceogswmecs npu-
Onm3nTENBHO K CNEayIOLWMM BbiCkasblBaHUAM: «S1 noiay, Befb
y Bac eLe Tbics4m gen» unm «Ham nopa, fa 1 Bam BeAb Hago
OTZOXHYTb, Bbl CTONBLKO BCETO HaroTounu!y. Tak MaHudecTy-
PyeTCs BEXNMBOE CTPEMIIEHWE He 3aHNMaTb CINLLIKOM [ONTo
NIMYHOE MPOCTPAHCTBO MPUHUMAIOLLEN CTOPOHLI. B npowans-
HbIX (DOPMYNMPOBKAX OLLYLLAETCS HAaMMYME anmn3uid penur-
03HOrO nraxa. Vx MoXHO MpocneanTb B CRELYIOLLMX STUKETHbIX
tpasax: «jAdids!» («Mpolyaritel»), «Vaya con Dios!» («Agute ¢
Borom!») n Heckonbko apxanyHoi «Si Dios quiere» («Ysuamumcs,
ecnu Bory 6yzet yrogHo»). [laHHble BbiCkasblBaHWs MCMONb3Y-
I0TCS KaK pacLUMpeHme aTUKETHbIX hopmyn paccTaBaHus. Mpea-
ctaBuTtenu bonee crapLiero nokonexnst fobasnstT: «— Qué
Dios te bendiga, carifio». — «— [la 6narocnosuT Tebs rocnogp,
no6oBb Mosi». Moxenanue «jCuidate!» («beperu cebs») Bbipa-
aeT 3ab0Ty, NprBSA3aHHOCTb. McnaHLuam npucyLle Heyracumoe
4yBCTBO tomMopa. B wyTky yacto roBopsit: «Nos vemos por los
bares» ( «YBugumcs B 6apax»).

CaMbIM YaCTOTHBIM 1, MOXHO CKa3aTb, KNacCU4YECKAM Npu
npoLiaHum Beictynaet cnoso «Vale» («JlagHo»; «dorosopu-
nmcby). 310 cnoBo OykBanbHO HE CXOAMUT C YCT CpefHecTa-
TUCTUYECKOTO UCMaHya. VIMEHHO 3TUM rmaronom 3akaHu1BaeT
CepBaHtec cBoe beccmepTHoe TBopeHue «[JoH Kuxoty. O no-
pobHOM crnocobe NpoCTUTLCS M3BECTHO U PYCCKUM YuTaTe-
nsm nywkuHekoro «EBreHns OHernHay, rae pacckasbiBaeTcs
0 TOM, YTO repoi nmen obbIKHOBEHWE «NOTOMNKOBaTh 0 KOBeHa-
ne, B KOHLe NiCcbMa nocTaBuTh Valey.

A3bIKO3HAHWE

VIHbIMM croBamu, NpoLLaH1e He IMMUTUPYETCS U30NMpPO-
BaHHOW (hOPMYION, @ MHALMMPYETCS C MOMOLLbI0 06s3aTenb-
Hoit npeambynbl, B KOTOPOW ChegyeT Bbipasutb bnarogap-
HOCTb 1 PafioCTb OT MOCELLEHMS, BbICKA3aTh KenaHne 0cTaThCs
MOAOIbLLE W cOCrnaThesl Ha TO, YTO 3aBTpa, LONYCTUM, NPUAET-
Csl paHo BCTaBartb.

B. J1. KonecHuyeHko 0TMeYaeT, YTo UAMKCTpaLmMen Haumo-
HamnbHO-KyNbTYPHOI CneLmduKI UCNaHCKOTO KOMMYHUKATUBHO-
ro MOBEAEHNS MOXET CIYyXWUTb TOT (PaKT, YTO B MPUBETCTBUSX
¥ NPOLLAHUSIX Y UCMAHLEB B X0y 3TUKETHble 06BATUS U NO-
uenyu: «CornacHo oBLLENPUHATON HOPMe 3THKETa MYXYNHBI
LenytoT 1 OBHUMAIOT MHOTAA faxXe Mano3HakoMbIX W HE3HaKo-
MbIX XeHwuH» [10, ¢. 173]. Takas noBeaeHveckas dopmyna
MOXeT ObITb MHTEPNPETUPOBaHa NPEBPATHO NpeLCTaBUTENS-
MW WHBIX IMHIBOKYMLTYP C PUCKOM CTaTb UCTOYHUKOM KOMMY-
HWKATWUBHOTO LLOKA.

ConocTaBuUTENbHbIA aHanu3 AMCKYPCUBHOTO NOBEAEHMS
MCNaHLEB M PYyCCKUX B CTAHLAPTHBIX 06MXOAHBIX ObITOBbIX
CUTYaLMsIX NO3BONSIET KOHCTATMPOBATL KapAMHANBHYH pasHu-
Lly SMOLMOHarNbHOT0 hoHa KOMMYHMKALWW: MOAYEPKHYTO TEM-
NepameHTHbIN, NO3UTUBHBIA Y HOCUTENENR UCNAHCKOTO A3bika
1 COEepXaHHbIN, KpaTkuid CTUMb Y pycckux. Mpsamolt TpaHchep
NOKaNbHO MPUHSATLIX B UCXOLHON KyNbTYpe CTUMEN obLieHus
4aCTo BbINMBAETCSA B NparMaTnyeckie ownbKku obLLeHNs, KOM-
MYHUKATUBHbIE AUCCOHAHCHI 1 cbon. MpeHebpexeHne aTHO-
KyNnbTYPHbIMU OCODEHHOCTSIMI KOMMYHUKATUBHOTO NOBELEHMS
CO3[aeT OnacHbIN NOTEHYWan ANs BO3HUKHOBEHUS B3AMMHOTO
HENOHUMAHWS 1 KOHCDIINKTOB.
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CPEACTBA BbIPAHEHUA AEOHTHYECKOM
MOAAJIbHOCTH B KOMMYHUKATUBHbBIX
CUTYAUUAX AOMHEHCTBOBAHUSA,
PA3PELLEHUA U 3ANPETA
(Ha MaTepuane aHrIMACKOro NoAbA3bIKA
TAMOMEHHOH AeATeNbHOCTH)

CraTbs NpefcTaBnseT onbIT NMHIBIACTMYECKOTO 1CCNeaoBa-
HIS! [EOHTUYECKON MOLIANbHOCTM Ha OCHOBE NOAbSA3bIKA AHTTMIA-
CKOV TaMOXEHHOI AeATENbHOCTU. AHANM3MpyeTcs ynoTpeGneHne
MofarbHbIX [711arofioB kak CPeACTB BbIPaXEHUS JEOHTNYECKOM
MoganbHocTy. [aloTcs pekomMeHaaLun o nepesogy.

Kntouesble crosa: neoHTMYecKast MOLaNbHOCTb, 3amnper,
paspeLLeHue, Npukas, AUPEKTUBHLINA PeYeBoii akT.

npeacTaBUTENEN aHrMUACKON U UCNAHCKOW NMHIBOKYNbTYP //
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HayY.-NpaKT. MHTEPHET-KoH(epeHLun. Poctos H/J : PocTos. roc.
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10. A. /lunuHa
Yu. A. Lipina

MEANS OF EXPRESSING DEONTIC
MODALITY IN COMMUNICATIVE
SITUATIONS OF OBLIGATION, PERMISSION
AND PROHIBITION
(on the Material of English Sublanguage
of Customs Activity)

This article presents the linguistic research experience of
deontic modality based on English customs activity sublanguage.
The use of modal verbs as a means of expressing deontic modality
is analysed. The paper gives recommendations on translation.

Keywords: deontic modality, prohibition, permission, order,
directive speech act.

B TeueHune HeckonbkuxX AECATUNETUI A3bIKoBast MOLasb-
HOCTb BbI3bIBAET MHTEPEC MHOTMX OTEYECTBEHHBIX W 3apyDex-
HbIX YYEHbIX-TIMHIBMCTOB. HekoTopble BOMPOCHI, KacatoLnecs,
k npumepy, obbema MoganbHOCTH, TUMOB €€ KnaccudukaLmii,
CTPYKTYPbl, CPEACTB €€ BbIPAaXEHUS U AP., A0 CUX NOP OCTaKTCA
WN3y4eHHbIMN He B NOSHOM Mepe. MHEHUS y4eHbIX 0THOCUTENb-
HO AaHHOTO MOHSATIS 1 MOLXOJO0B K €r0 U3Y4YEeHN0 PacXOasTCs.
HecmoTps Ha UMeloLLmecs pasHornacusi, IMHrBUCTbI eAMHO-
AYLUHbI B TOM, YTO MOLANbHOCTb SBNSAETCH OAHOM W3 BaXKHbIX
3bIKOBbIX YHWBEPCanui, 3agaya KOTOpOi COCTONT B Bblpaxe-
HUW Yepes BbICKa3blBaHWE PAa3HOro POAA OTHOLLEHI TOBOPSILLE-
ro K AeMCTBUTENBHOCTU. HECMOTPS Ha TO, YTO rpaHmLibl MOHSTUS
MOAANbHOCTW Pa3MbITbl, OHA B COCTOSHUM BbITb CBA3YHOLIMM
3BEHOM abCONMIOTHO PasHbIX SBNEHWI B A3bIKe.

TpannuMoHHO BbIAENSIOT ABA OCHOBHbIX TWUNA MOLANBHOCTY:

1) 0bbekmugHas MoAanbHOCTb — OTHOLLIEHWE COOBLLEHNS
K LeNCTBUTENBHOCT C TOUKW 3pEHUS BPEMEHU W onpeaeneH-
HOCTM; B TEKCTe Takas MOLaNbHOCTb MOXET OblTb BblpaxeHa
MoZanbHbIMU rnaronamu 1 cryxebHbIMU CNoBaMm, Hakmo-
HEHUAMW, Pa3NUYHBIMU BUAAMM UHTOHaUWA v ap. Moasuaa-
MW 06 BEKTUBHO MOAANBHOCTU MOXHO CYMTaTb MPPeanbHyto
MOAanbHOCTb (BbICKa3blBaHWE He onpeaeneHo BO BPEMEHH,
[ENCTBME OTHECEHO K XXENaeMoMy, BO3MOXHOMY pe3ynbTaty)
1 peanbHyl0 MOAANbHOCTb (B BbiCKa3blBaHUN YETKO Npocre-
KMBAETCS OTHECEHHOCTb K ONPeAeneHHOMY BPEMEHU: HacTo-
flemy, npolweaiuemy unu bygyuiemy; AaHHbIA BUL MOAArb-
HOCTU MOXET BbIpaXaTbCs B BbICKa3blBaHUN UMMNANLMTHO I
3KCMIULMTHO);

2) cybbekmusHasi MO4ANbHOCTb — OLIEHKA rOBOPSALLUM
COOBLLIEHNS C TOYKVW 3peHIs ero [oCTOBEPHOCTN. CyObekT/BHASs
MOZanbHOCTb OMKUCHIBAETCS MONHOTOM U XapaKTepoM 3HaHUS
rOBOPSILLEro 0 (haKTe BbICKa3blBaHWS, BbIpaXXaeT OTHOLLEHME
rOBOPSILLErO K TOMY, O YEM OH FOBOPUT, B €€ OCHOBE NEXUT OLIEH-
ka roBOPSILLMM TOW MHChOpMALW, KOTOPYHO OH BbIaeT (CornaceH
1 FOBOPSILLMIA C MHCDOPMALMEN, YBEPEH N B HEW, NONOXKUTENb-
HO UMK OTPULLATENBHO OTHOCUTCA K MHGopMaLmh).

B pamkax norukv si3bika BbIAENsoTCs CresyioLme Komno-
HEHTbI MOAANBHOCTY:

— anemuyeckas — AN BbICKa3bIBAHWUS XapaKTEPHO Mpu-
CYTCTBYWE 3NIEMEHTOB CMY4alNHOCTU-HECYYAIHOCTI, BO3MOX-
HOCTM-HEBO3MOXHOCTMH;

— 3nucmemuyeckasi — CBsi3aHa C OLIEHKOW [OCTOBEPHOCTU
BblICKa3bIBAaEMOWN MHChOpMaLMK C NO3NLWIA JOKa3yeMOCTH, Onpo-
BEPXMMOCTI, BEPOSITHOCTH, NPEAMNONOKEHMS;

— aKcuosoauYeckas — XxapaKTepU3yeT BbICKa3bIBaHUE C TOUKN
3PEHVS1 ONPESENEHHON CUCTEMbI LIEHHOCTENA, BbIPAXKAETCS B A3blKe
OLIEHOYHbIMM MOHATUSIMM KTIIOX0», «XOPOLLOY, «PaBHOLEHHOY;

— 0eOHMUYECKas — BbiCKa3blBaHWE UMEET XxapakTep nodyx-
LEHVS K [IECTBI0, MOXET ABNATLCSA NPUKa3oM, 006513aTens-CTBOM,
npocs00i, pa3peLLeHeM, 3anpeToM, MPeNUCaHNEM W T. M.

[eonTunyeckas mogansHocTb (ganee — [IM) oxsatbiBa-
€T BCe MHOroobpasne 3HaueHuin 06s13aTENLHOCTY, 3anpeLLeH-
HOCTY, Pa3peLUeHHOCTN N HOPMATUBHOW HEOMPeseneHHOCTH
[1, c. 17]. OyeBugHa cBsizb M ¢ cutyaumsmm 06s3aTenbCTBa,
TpeboBaHs NOBEEHUS COTNIACHO HOPMaM U NpaBunam, a Tak-
Xe C cUTyauusiMu npeanucanns, obs3atenscTea, 3anpeTa,
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